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	 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม  

ร่วมกับ ศูนย์บรกิารวชิาการ มหาวทิยาลยัศรีนครนิทรวโิรฒ 

สืบสานพระราชปณิธานของสมเด็ จพระนาง เจ ้ า สิ ริ กิ ติ์  

พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง และเพื่อเป็นการ

เฉลิมพระเกียรติที่ทรงริเริ่มให้มีการศึกษาค้นคว้าเครื่องแต่งกาย

สตรีไทยสมัยต่าง ๆ และออกแบบเพื่อทรงใช้เป็นฉลองพระองค ์

ในโอกาสที่ โดยเสด็จพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร  

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ในคราวเสด็จ

พระราชด�ำเนินเยือนสหรัฐอเมริกาและประเทศต่างๆ ในทวีปยุโรป

อย่างเป็นทางการ เมื่อปี พ.ศ. 2503 ในเวลาต่อมาได้พระราชทาน 

“ชุดไทย” ให้เป็นชุดประจ�ำชาติส�ำหรับสวมใส่ในวาระโอกาสต่าง ๆ  

นับเป็นพระมหากรุณาธิคุณอันหาที่สุดมิได้ จึงได้จัดท�ำโครงการ 

ส่งเสริมศักยภาพวัฒนธรรมไทยประยุกต์สู ่สากล กิจกรรม 

การรวบรวมและเผยแพร ่องค ์ความรู ้ ชุดไทยพระราชนิยม  

เพื่อถ่ายทอดองค์ความรู ้และเผยแพร่ประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับ 

ชุดไทยพระราชนิยม ให ้ประชาชนทุกภาคส่วนได ้รับทราบ 

อย่างกว้างขวาง

	 ทั้งนี้ กระทรวงวัฒนธรรม ได้น�ำเสนอต่อองค์การยูเนสโก 

เพื่อขึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ระดับ

นานาชาต ิภายใต้ช่ือ “ชุดไทย : ความรู ้งานช่างฝีมอื และแนวปฏบิตัิ

การแต่งกายชุดไทยประจ�ำชาติ” (Chud Thai : The Knowledge, 

Craftsmanship and Practices of the Thai National Costume) 

เพือ่สร้างการตระหนักรบัรูแ้ละเผยแพร่มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมของไทย ให้ได้รบัการยกย่องและสะท้อนภาพลักษณ์ 

ความวิจิตรงดงาม ยกระดับความเป็นไทยสู่สายตาคนทั่วทั้งโลก

	 The Department of Cultural Promotion, Ministry of Culture, in collaboration with Srinakharinwirot 

University’s Center for Academic Services, is dedicated to honoring the royal vision of Her Majesty Queen 

Sirikit, The Queen Mother. This initiative pays tribute to Her Majesty’s pioneering research into historical Thai 

female attire, which she adapted for her 1960 state visits to the United States and several European nations 

alongside His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great (Rama IX). Her Majesty later graciously established 

these designs as the “Chud Thai” national dress for all occasions. To uphold this legacy, the “Project for  

Enhancing the Global Potential of Applied Thai Culture” serves to document and disseminate the knowledge 

of Chud Thai Phra Rajaniyom (Thai Royally-Favored Costumes), ensuring this cultural heritage remains  

a source of the nation’s pride.

	 Furthermore, the Ministry of Culture has nominated “Chud Thai: The Knowledge, Craftsmanship and 

Practices of the Thai National Costume” for inscription on the UNESCO’s Representative List of the Intangible 

Cultural Heritage of Humanity. This submission aims to elevate global awareness of Thailand’s cultural  

heritage, showcasing the exquisite artistry of the Thai national dress and enhancing the country’s presence  

on the world stage.
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1.

บทนำ�

Introduction

	 …ส�ำหรบัเครือ่งแต่งกายชุดไทย ซ่ึงข้าพเจ้ากล่าวไว้ว่า

ใช้เป็นแบบฉบับในการตามเสด็จครั้งน้ัน ข้าพเจ้าได้ขอให ้

หม่อมหลวงมณีรตัน์ บุนนาค ไปพบกบัอาจารย์ผู้ใหญ่ทีม่คีวามรู ้

ทางประวัตศิาสตร์ไทยให้ช่วยกนัค้นคว้าเครือ่งแต่งกายแบบไทย

สมัยต่างๆ มาดูกัน แล้วให้ อุไร ลืออ�ำรุง ช่างตัดเสื้อที่ตัดให้

ข้าพเจ้ามานานหลายปี ช่วยเลือกแบบต่างๆ ที่ได้มาครั้งนั้นมา

ประสมประเสกนัจนเกดิมแีบบเส้ือชุดไทยข้ึนหลายชดุแต่ละชุด

เหมาะแก่โอกาสและสถานที่ โดยเฉพาะผ้าซ่ินและเส้ือแขน

กระบอกท�ำด้วยผ้าไหมของเราเอง เป็นที่นิยมชมชอบของ 

ชาวต่างประเทศ เพราะเป็นแบบทีเ่รยีบๆ ไม่ล้าสมยัง่าย เดีย๋วน้ี 

ผู้หญงิไทยกนิ็ยมใช้แบบเหล่าน้ีมากข้ึนทกุท ีจนกระทัง่เป็นทีรู่จั้ก

แพร่หลายในต่างประเทศ ในที่สุดก็กลายเป็นเครื่องแต่งกาย

ประจ�ำชาติไปแล้ว…

	 …With regards to Thai traditional costumes, which I mentioned were used as prototypes for those 

state visits, I asked Mom Luang Maneerat Bunnag to meet with senior scholars knowledgeable in Thai 

history. Together, they conducted research on Thai attire from various historical periods. Thereafter, Urai 

Lueamrung, the dressmaker who had tailored my clothing for many years, selected and combined elements 

from the designs gathered on that occasion, resulting in the creation of several styles of Thai national dress. 

Each ensemble was appropriate to its respective occasion and setting. Notably, the Sinh (tubular skirt) and 

straight-sleeved blouse made from our own Thai silk were greatly admired by foreigners, as these designs 

are simple, elegant, and not easily rendered outdated. Today, Thai women increasingly favor these styles, 

to the point that they have become widely recognized internationally. Eventually, they came to be regarded as 

the national dress of Thailand...

From “Memories of Royal State Visits Abroad”, a royal memoir 

by Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother

ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
                                         Center for Academic Services of Srinakharinwirot University 

 
1. บทน า Introduction 

 
 “…ส าหรับเคร่ืองแต่งกายชดุไทย ซ่ึงขา้พเจา้กล่าวไวว่้าใชเ้ป็นแบบฉบับในการตามเสด็จ 
ครั้งนั้น ขา้พเจา้ไดข้อใหห้ม่อมหลวงมณีรัตน์ บุนนาค ไปพบกับอาจารย์ผูใ้หญ่ ท่ีมีความรูท้าง
ประวัติศาสตรไ์ทยใหช้ว่ยกนัคน้ควา้เคร่ืองแตง่กายแบบไทยสมยัตา่งๆ มาดกูนั แลว้ให ้อไุร ลืออ ารงุ 
ชา่งตดัเสื้อท่ีตดัใหข้า้พเจา้มานานหลายปี ช่วยเลือกแบบตา่งๆ ท่ีไดม้าครั้งนัน้มาประสมประเสกนัจน
เกิดมีแบบเสื้อชดุไทยขึ้นหลายชดุแต่ละชดุเหมาะแก่โอกาสและสถานท่ี โดยเฉพาะผา้ซ่ินและเสื้อแขน
กระบอกท าดว้ยผา้ไหมของเราเอง เป็นท่ีนิยมชมชอบของชาวตา่งประเทศ เพราะเป็นแบบท่ีเรียบๆ  
ไม่ลา้สมัยง่าย เดี๋ยวนี้ผูห้ญิงไทยก็นิยมใชแ้บบเหล่านี้มากขึ้นทกุที  จนกระทัง่เป็นท่ีร ูจ้ักแพร่หลาย 
ในตา่งประเทศ ในท่ีสดุก็กลายเป็นเคร่ืองแตง่กายประจ าชาตไิปแลว้…” 
 

    จากหนงัสือความทรงจ าในการตามเสด็จตา่งประเทศทางราชการ 
พระราชนพินธใ์นสมเด็จพระบรมราชชนนพีนัปีหลวง 

 
 

 “…With regards to Thai traditional costumes, 
which I mentioned were used as prototypes for those 
state visits, I asked Mom Luang Maneerat Bunnag to 
meet with senior scholars knowledgeable in Thai history. 
Together, they conducted research on Thai attire from 
various historical periods. Thereafter, Urai Lueamrung, 
the dressmaker who had tailored my clothing for many 
years, selected and combined elements from the designs 
gathered on that occasion, resulting in the creation of 
several styles of Thai national dress. Each ensemble was 
appropriate to its respective occasion and setting. 
Notably, the Sinh (tubular skirt) and straight-sleeved 
blouse made from our own Thai silk were greatly 
admired by foreigners, as these designs are simple, 

elegant, and not easily rendered outdated. Today, Thai women increasingly favor these styles, to the 
point that they have become widely recognized internationally. Eventually, they came to be regarded as 
the national dress of Thailand...”  
 

From “Memories of Royal State Visits Abroad”, a royal memoir  
by Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother 

 
 

จากหนังสือความทรงจ�ำในการตามเสด็จ

ต่างประเทศทางราชการพระราชนิพนธ์

ในสมเด็จพระบรมราชชนนีพันปีหลวง
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	 ชุดประจ�ำชาติที่สตรีไทยปัจจุบันนิยมสวมใส่ในงานพระราชพิธีหรือรัฐพิธีตลอดจนงานมงคล

ต่างๆ น้ันเกิดข้ึนจากพระวิสัยทัศน์อันกว้างไกลของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ  

พระบรมราชชนนีพนัปีหลวง ทีท่รงพระราชด�ำรใิห้มกีารศกึษาประวัตศิาสตร์การแต่งกายและออกแบบ

ชุดไทย ซ่ึงแสดงถงึเอกลักษณ์อันดงีามของประเทศชาต ิชุดไทยพระราชนิยม เกดิจากพระราชด�ำรขิอง

สมเด็จพระบรมราชชนนีพันปีหลวง เป็นการสะท้อนถึงพระอัจฉริยภาพในการสร้างสรรค์และสืบสาน

ธรรมเนียมการแต่งกายทีด่�ำรงเอกลักษณ์ไทยไว้ได้อย่างสมบรูณ์ ทัง้น้ี การเผยแพร่ชุดไทยพระราชนิยม 

เป็นหน่ึงในพระราชกรณียกิจของสมเด็จพระบรมราชชนนีพันปีหลวง ในด้านการส่งเสริมและอนุรักษ์

วัฒนธรรมการแต่งกายแบบไทย ตลอดจนเป็นการเผยแพร่องค์ความรู้เกี่ยวกับชุดไทยพระราชนิยม 

ให้เป็นที่ประจักษ์แก่ชาวไทยและชาวต่างชาติทั่วโลก

	 The national costumes widely embraced by Thai women today for royal ceremonies, 

state functions, and auspicious occasions, are the result of the far-reaching vision of  

Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother. Through Her Majesty’s initiative to research 

historical Thai dress and design Thai attire that embody the nation’s refined identity,  

the Chud Thai Phra Rajaniyom was created. These costumes reflect 

Her Majesty’s ingenuity in fashioning and preserving a sartorial 

tradition that flawlessly maintains the essence of Thai heritage. 

The dissemination of Chud Thai Phra Rajaniyom 

thus formed part of Her Majesty’s broader 

work in promoting and safeguarding 

Thai sartorial traditions, as well as 

in documenting and communicating 

knowledge of Thai national dress 

to audiences in Thailand and 

around the world.
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	 สมเด็จพระบรมราชชนนีพันปีหลวง  

ทรงพระราชวินิจฉยัเหน็ชอบชุดไทยทัง้หมด 8 แบบ 

ได้แก่ ชุดไทยเรือนต้น ชุดไทยจิตรลดา ชุดไทย

อมรนิทร์ ชดุไทยบรมพมิาน ชุดไทยจักร ีชดุไทยดสิุต 

ชุดไทยศิวาลัย และชุดไทยจักรพรรดิ ซึ่งรู้จักกันดี

ใน ช่ือ ชุดไทยพระราชนิยม หลังจาก น้ันได ้

พระราชทานพระราชานุญาตให้สตรีไทยทั่วไป

สามารถน�ำไปเป ็นแบบอย ่างในการตัดเย็บ 

เพื่อสวมใส่ ชุดไทยพระราชนิยม จึงกลายเป็นต้น

แบบชุดประจ�ำชาติของสตรีไทยที่ถูกน�ำไปใส่กัน

อย่างแพร่หลาย

	 Her Majesty personally selected and  

approved eight styles of Thai national dress: 

Chud Thai Ruean Ton, Chud Thai Chitralada, 

Chud Thai Amarin, Chud Thai Boromphiman, 

Chud Thai Dusit, Chud Thai Chakri, Chud 

Thai Siwalai, and Chud Thai Chakraphat. 

Collectively known as Chud Thai Phra  

Rajaniyom (Thai Royally-Favored Costumes), 

these ensembles were later authorized by  

Her Majesty to be adopted and tailored by  

the general public. As a result, Chud Thai Phra 

Rajaniyom has become the definitive archetype 

for Thailand’s modern national dress for  

women, recognized and worn widely across 

the nation.
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2.
ความเป็นมาของชุดไทยพระราชนิยม 

The Creation of the Eight Styles of

Thai National Dress

	 ความงดงามและมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว เพื่อให ้ประชาชนชาวไทยและ 

ชาวต่างชาติได้เรียนรู้ความเป็นมาของชุดไทยพระราชนิยม ตระหนักถึงคุณค่า 

และเกิดแรงบันดาลใจในการร่วมสืบสานวัฒนธรรมไทยอย่างยั่งยืน

	 The beauty and uniqueness of this tradition allow Thai and  

international people to learn about the history of the Thai national 

dress, recognize its value, and inspire them to participate in  

the sustainable preservation of the Thai culture.
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	 สตรีไทยในอดีต มีรูปแบบการแต่งกายทั่วไป

ที่สอดคล้องกับสภาพภูมิอากาศของประเทศไทย

ประกอบด้วย ผ้านุ่ง 1 ผืน และผ้าห่ม 1 ผืน จนเรียก

รวมว่า “เครื่องนุ่งห่ม” การนุ่งผ้าน้ัน มีทั้งการนุ่ง 

โจงกระเบนและนุ่งจีบ ส�ำหรับทั้งบุรุษและสตรีมา 

ตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึงต้นรัตนโกสินทร์ ในโอกาส 

ที่เป็นพิธีการ หรือในการต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง 

ตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว  

ได้เริ่มมีการรับวัฒนธรรมการแต่งกายของต่างชาติ 

เข้ามาผสมผสาน โดยมีการสวมเส้ือคอตั้งผ่าหน้าติด

กระดุมตลอด ทั้งบุรุษและสตรี โดยที่สตรียังคง 

ห่มสไบ (ผ้าห่มเฉียงบ่า) ทับเส้ืออยู ่เสมอ ต่อมา 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ ้าอยู ่หัว  

สตรี ในราชส�ำนักนิยมสวมเส้ือคอปิดแขนระบาย 

หรอืแขนพองตามแนวแฟช่ันสตรตีะวันตกยคุวิกทอเรยี  

ผ ้าสไบผืนกว ้างที่ นิยมกันมาตั้งแต ่สมัยอยุธยา 

เริ่มแคบลง จนกลายเป็นสไบแนบตัว แล้วคล่ีคลาย 

เป ็ นแพรถ ่ ว ง ในปลายรั ชสมั ย  ส ่ วน บุ รุ ษ น้ั น  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้ทรง 

โปรดเกล้าฯ ให้ช่างออกแบบและตดัเยบ็ฉลองพระองค์

แบบทางการถวาย และพระราชทานให้ข้าราชส�ำนัก

และข้าราชการพลเรือนใส่เป็นเครื่องแบบตลอดจน 

ให้ประชาชนทั่วไปใส่ได้ เรียกว่า “เสื้อราชปะแตน”  

ซึ่งมาจากค�ำว่า raj pattern

	 Thai women in earlier times dressed in ways that reflected the country’s tropical climate. Their everyday 

attire typically consisted of one lower garment (pha nung) and one shawl (pha hom), which together were 

known as “Khrueang Nung Hom” (cloths for wearing and covering). Both men and women commonly wore 

the lower garment in 2 ways, either Chong Kraben (a wrap tied and twisted between the legs to form loose 

trousers) or Nung Cheep (pleated wrap). These forms were prevalent from the Ayutthaya period through  

the early Rattanakosin era, and were used especially on formal occasions or when receiving foreign  

dignitaries. From the reign of King Mongkut (Rama IV) onward, Western influences began to merge  

with traditional Thai dress. Both men and women adopted high-collared, buttoned shirts, though women 

continued to drape a Sabai (a narrow shawl draped diagonally across the chest and one shoulder) over  

the blouse. Later, during the reign of King Chulalongkorn (Rama V), female courtiers favored high-necked 

blouses with ruffled or puffed sleeves, influenced by Victorian styles, Western women’s fashion of the era.  

The Sabai, which had been a wide cloth since Ayutthaya, gradually became narrower and more closely fitted 

to the body, eventually evolving into a decorative shoulder sash toward the end of the reign. For men,  

King Chulalongkorn commissioned tailors to design formal attire, inspired by Western tailoring. The resulting 

garment, known in Thai as Suea Raja Pataen (literally, Royal Pattern Shirt from the English raj pattern),  

was introduced as an official uniform for courtiers and civil servants, and was later permitted as ceremonial 

wear for the general public.  
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	  ในปี พ.ศ 2503 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ ์

พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง  

โดยเสด็จพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร์  

มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร ไปทรงเยอืน 

สหรัฐอเมริกาและประเทศต่างๆในทวีปยุโรปเพื่อ 

เจรญิสัมพนัธ์ไมตร ีสมเดจ็พระบรมราชชนนีพนัปีหลวง 

ทรงตระหนักถึงบทบาทของพระองค ์ ในฐานะ 

พระราชินีแห่งราชอาณาจักรไทย ซ่ึงเปรียบเสมือน

ตัวแทนของสตรีไทยทั้งชาติและทรงเล็งเห็นว ่า 

ในเวลาน้ันสตรไีทยยังไม่มแีบบแผนของชุดประจ�ำชาติ

ที่แน่นอน จึงทรงพระราชด�ำริให้ออกแบบตัดเย็บ 

ชุดไทยทีแ่สดงถงึเอกลักษณ์ความเป็นไทยอย่างแท้จรงิ 

เพื่อทรงในการเสด็จพระราชด�ำเนินไปทรงเจริญ

สัมพันธไมตรีกับนานาประเทศทรงพระกรุณา 

โปรดเกล้าฯ ให้ผู้เช่ียวชาญท�ำการศึกษาธรรมเนียม 

การแต่งกายของสตรีไทยในราชส�ำนักโบราณ เพื่อน�ำ

มาผสมผสานกับ วิธีการตัดเย็บที่ท�ำ  ให ้สะดวก 

ในการสวมใส่ และเหมาะสมกบัยคุสมยัแต่ยงัคงรกัษา

ความเป ็นไทยได ้อย ่างกลมกลืนและสง ่างาม  

ทรงพระราชวินิจฉัยและทรงแนะน�ำให้ปรับปรุง 

รูปแบบจนได้ 5 แบบ ต่อมาทรงพระราชด�ำริเพิ่มเติม

อีก 3 แบบรวมทั้งสิ้น 8 แบบ

	 In 1960, Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother, accompanied His Majesty King Bhumibol 

Adulyadej The Great on state visits to the United States of America and various European nations to 

strengthen international ties. Recognizing her role as the Queen of Thailand and a representative of all Thai 

women, Her Majesty observed that there was no definitive national costume at the time. Consequently,  

she initiated the design and creation of distinctive Thai national dress - one that would authentically  

reflect the nation’s unique identity - to be worn during her royal duties in fostering global relations.  

Her Majesty graciously commissioned experts to research the sartorial traditions of women in the ancient 

Thai court. These historical styles were then integrated with modern tailoring techniques to ensure  

practicality and contemporary relevance, while harmoniously preserving the elegance of Thai identity. 

Through Her Majesty’s personal guidance and meticulous adjustments, five initial designs were approved,  

followed by three additional styles, resulting in the eight definitive styles of the Thai national dress.	
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	 สมเด็จพระบรมราชชนนีพันปีหลวง ทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าฯ ให้ท่านผู้หญิงมณีรัตน์ บุญนาค พระมาตุจฉา

ซ่ึงเป็นนางสนองพระโอษฐ์ ตั้งช่ือชุดไทยพระราชนิยม

ทั้งหมด โดยน�ำชื่อพระที่นั่ง พระต�ำหนัก และสถานที่ส�ำคัญ

ต่างๆ ใพระบรมมหาราชวังและพระราชวังดุสิต มาเป็น 

ช่ือเฉพาะของชุดไทยตามโอกาสและลักษณะการใช้งาน 

ได้แก่ ชุดไทยเรือนต้น ชุดไทยจิตรลดา ชุดไทยอมรินทร์  

ชุดไทยบรมพิมาน ชุดไทยจักรี ชุดไทยดุสิต ชุดไทยศิวาลัย 

และชุดไทยจักรพรรดิ

	 The Queen Mother grac ious ly tasked  

Thanpuying Maneerat Bunnag, her maternal aunt and 

lady-in-waiting, with naming the eight styles of  

the Thai national dress. The names were inspired  

by various royal residences and significant halls  

within the Grand Palace and the Dusit Palace,  

chosen to reflect the specific formality and occasion 

for each attire. These include Chud Thai Ruean Ton, 

Chud Thai Chitralada, Chud Thai Amarin, Chud Thai 

Boromphiman, Chud Thai Chakri, Chud Thai Dusit, 

Chud Thai Siwalai, and Chud Thai Chakraphat.

	 หลังจากน้ันได้พระราชทานพระราชานุญาตให้สตรีไทย

ทั่วไปสามารถน�ำไปเป็นแบบอย่างในการตัดเย็บ สวมใส่  

ตลอดจนชุดไทยดังกล่าวได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก  

มี ผู ้ โดยเสด็จใส ่กันอย ่างแพร ่หลายเป ็นที่ รู ้ จักใน ช่ือ  

“ชุดไทยพระราชนิยม” ซ่ึงกลายเป็นต้นแบบชุดประจ�ำชาติ

ของสตรีไทยที่น�ำไปใส่กันในงานพิธีส�ำคัญต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น

งานรัฐพิธี งานหมัน้ งานแต่งงาน งานบุญ ฯลฯ และยงัใช้เป็น

ชุดประจ�ำชาติส�ำหรับสตรีซ่ึงเป็นตัวแทนของประเทศไทย 

ในการเข้าประกวดความงามระดับโลก ได้แก่ 

	 Subsequently, Her Majesty graciously granted  

permission for the general public to adopt these designs. 

The collection soon gained immense popularity and 

widely known as “Chud Thai Phra Rajaniyom”  

(Thai Royally-Favored Costumes). These styles have 

since become the standard for formal attire at state 

functions and life’s most auspicious moments - from 

weddings to religious ceremonies. Beyond the borders 

of the kingdom, these elegant costumes continue to 

represent the essence of Thai womanhood as  

the national dress for Thailand’s representatives in 

world-class beauty competitions.
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	 ปี พ.ศ. 2508 เมื่อนางสาวอาภัสรา หงสกุล นางสาวไทย 

ในขณะน้ันจะเดินทางไปประกวดนางงามจักรวาลที่สหรัฐอเมริกา 

สมเด็จพระนางเจ้า ฯ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้เข้าเฝ้าและ

ได้พระราชทานชุดไทยพระราชนิยม 5 แบบ ให้น�ำไปใช้เป็นชุดไทย

ประจ�ำชาติ เมื่อนางสาวอาภัสราได้รับเลือกเป็นนางงามจักรวาล 

ก็ได้ท�ำให้ชุดไทยพระราชนิยมเป็นภาพขึ้นปกนิตยสารเผยแพร่ไป

ทั่วโลก

	 In 1965, when Apasra Hongsakula - then reigning  

Miss Thailand - was preparing to compete in the  

Miss Universe pageant in the United States, Her Majesty 

Queen Sirikit, the Queen Mother, graciously granted  

her an audience and bestowed five styles of Chud Thai 

Phra Rajaniyom to be used as Thailand’s national costumes. 

Following Apasra’s historic crowning as Miss Universe,  

the elegance of the Thai national dress captured the world’s 

attention, featuring on the covers of international magazines 

and gaining global recognition.

	 ปี พ.ศ. 2531 ชุดไทยพระราชนิยมที่นางสาว 

ภรณ์ทิพย์ นาคหิรัญกนก นางสาวไทยที่เข้าประกวด

นางงามจักรวาลใส่เข ้าประกวด ได้รับรางวัล 

เครื่องแต่งกายประจ�ำชาติดีเด่น และนางสาว 

ภรณ์ทพิย์ได้รบัเลือกเป็นนางงามจักรวาล กย่ิ็งท�ำให้

ชุดไทยพระราชนิยมเป็นที่ยอมรับกันทั่วไปว่าเป็น 

ชุดไทยประจ�ำชาติ

	 In 1988, the Thai national dress once  

again attracted global attention when Porntip 

Nakhirankanok, representing Thailand at  

the Miss Universe pageant, was honored  

with the Best National Costume award.  

Her subsequent crowning as Miss Universe 

further solidified the global and domestic  

recognition of Chud Thai Phra Rajaniyom as 

the definitive national dress of Thailand.

นางสาวอาภัสรา

หงสกุล 

(นางงามจักรวาล ประจ�ำปี 1965) 

จัดขึ้น ณ รัฐฟลอริดา 

ประเทศสหรัฐอเมริกา

สวมเครื่องแต่งกาย

ประจ�ำชาติไทย : ชุดไทยจักรี

Ms. Apasra Hongsakula 

(Miss Universe 1965)

Venue: Florida, 

United States of America

National Costume: 

Chud Thai Chakri

นางสาวภรณ์ทิพย์ 

นาคหิรัญกนก

(นางงามจักรวาล ประจ�ำปี 1988) 

จัดขึ้น ณ ไทเป ไต้หวัน

สวมเครื่องแต่งกาย

ประจ�ำชาติไทย : ชุดไทยจักรี

และได้รับรางวัล

ชุดประจ�ำชาติยอดเยี่ยม

Best National Costume

Ms. Porntip Nakhirunkanok 

(Miss Universe 1988)

Venue: Taipei Taiwan

National Costume: Chud Thai Chakri

Winner of the Best National Costume 

Award
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	 นอกจากน้ีชุดไทยพระราชนิยม ยงัเป็นต้นแบบทีน่�ำไปออกแบบเพิม่เตมิเป็นชดุเครือ่งแบบของเจ้าหน้าทีอ่งค์กร

ต่างๆ ที่ต้องการแสดงเอกลักษณ์ความเป็นไทยอีกด้วย

	 Moreover, these royal designs have served as a primary inspiration for the uniforms of various 

organizations seeking to project a distinct and elegant Thai identity.

นางสาวภรณ์ทิพย์ 

นาคหิรัญกนก

(นางงามจักรวาล ประจ�ำปี 1988) 

จัดขึ้น ณ ไทเป ไต้หวัน

สวมเครื่องแต่งกาย

ประจ�ำชาติไทย : ชุดไทยจักรี

และได้รับรางวัล

ชุดประจ�ำชาติยอดเยี่ยม

Best National Costume

Ms. Porntip Nakhirunkanok 

(Miss Universe 1988)

Venue: Taipei Taiwan

National Costume: Chud Thai Chakri

Winner of the Best National Costume 

Award
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	 ชุดไทยที่ถูกน�ำไปใช้เป็นเครื่องแบบพนักงานต้อนรับหญิงของบริษัท การบินไทย จ�ำกัด (มหาชน) 

ได้แก่ ชุดไทยเรือนต้น 

	 Thai Airways International uses the Chud Thai Ruen Ton as the official uniform  

for its female flight attendants.

พ.ศ. 2503
พ.ศ. 2510

แรงบันดาลใจจากฉลองพระองค์ชุดไทย สู่เครื่องแบบ

พนักงานต้อนรับบนเครื่องบิน ของการบินไทย
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สาระส�ำคัญโดยรวม / General Overview

3.
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม :

ชุดไทยพระราชนิยม

Chud Thai Phra Rajaniyom as

an Intangible Cultural Heritage

ลักษณะ/สาขา	 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล

Domain/Subdomain	 Social practices, rituals, customs, and festive events

ประเภท 	 มารยาท

Category	 Social etiquette

ระดับการขึ้นบัญช	ี ระดับชาติ

Level of Inventory	 National

สถานะการคงอยู่ 	 ปฏิบัติอย่างแพร่หลาย

Current Status	 Widely practiced

ปีที่ขึ้นทะเบียน 	 พ.ศ. 2566

Year of Inscription	 2023 (B.E. 2566)

จังหวัด 	 กรุงเทพมหานคร

Province	 Bangkok

	 ชุดไทยเป็นชุดประจ�ำชาติที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว 

ไม่เหมือนกับชาติอ่ืน ๆ ด้วยการออกแบบการตัดเย็บ  

และการปักประดับลวดลายบนผืนผ้าที่ประณีตอันเป็น 

การพัฒนามาจากการนุ่งห่มแบบไทย สร้างสรรค์ขึ้น 

โดยใช้ผ้าทอที่เป็นงานฝีมือของช่างไทยในท้องถิ่นต่าง ๆ 

ทั่วทุกภูมิภาคที่มีความโดดเด ่นเฉพาะตัว ส�ำหรับ 

สุภาพสตรมีจี�ำนวน 8 ชุด ส่วนของสุภาพบุรษุ ม ี3 รปูแบบ 

คนไทยทุกภูมิภาคมักสวมใส่ชุดไทยในวาระโอกาสต่าง ๆ 

และเมื่อมีโอกาสส�ำคัญในชีวิต

	 The Thai national dress is a unique cultural 

emblem, distinguished by its intricate design,  

tailoring, and exquisite embroidery. Evolved from 

traditional Thai wrapping and draping styles,  

it is crafted from artisanal textiles hand-woven  

by local craftsmen across all regions of Thailand. 

The collection comprises eight distinct styles  

for women and three primary patterns for men. 

Thais nationwide wear these costumes to mark 

various social milestones and significant life events.
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	 ชุดไทยพระราชนิยมเป็นช่ือเรยีกเครือ่งแต่งกายแบบไทย

ของสตรี ซ่ึงสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ 

พระบรมราชชนนีพันปีหลวง ทรงริเริ่มให ้มีการศึกษา 

ค้นคว้าเครื่องแต่งกายสตรีไทยสมัยต่าง ๆ และออกแบบ 

เพื่อทรงใช ้ เป ็นฉลองพระองค ์ ในโอกาสที่ โดยเสด็จ 

พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช

มหาราชบรมนาถบพิตร รัชกาลที่ 9 พระราชด�ำเนินเยือน

สหรัฐอเมริกาและประเทศในยุโรปอย่างเป็นทางการ  

เมื่อปีพุทธศักราช 2503 ต่อมา ในปีพุทธศักราช 2522 

พระองค์ ได ้ทรงพัฒนาและออกแบบเส้ือส�ำหรับบุรุษ  

ซ่ึงเรียกว่า “เส้ือพระราชทาน” ที่เหมาะสมกับสภาพอากาศ

ของประเทศไทย ให้คนไทยไว้ใช้ในโอกาสต่าง ๆ

	 ชุดไทยพระราชนิยมส�ำหรับสตรี และเส้ือพระราชทาน

ส�ำหรับบุรุษสะท้อนให้เห็นถึงการปฏิบัติและสืบทอดงาน

ช่างฝีมือ งานศิลปหัตถกรรมไทยจากรุ่นสู่รุ่นอย่างต่อเน่ือง 

และการออกแบบปรับประยุกต์ ให้เป็นเครื่องแต่งกาย 

ร่วมสมัย มีแพทเทิร์นในการตัดเย็บ และใช้วัสดุที่ผลิตได้ 

ในประเทศ ซ่ึงสะท้อนอัตลักษณ์อันวิจิตรของงานช่างฝีมือ

ชุมชน และในขณะเดยีวกนักส็ะท้อนความเป็นไทยในภาพรวม 

ปัจจุบันความรู ้ ในการสวมใส่ชุดไทยและงานช่างฝีมือ 

ที่เกี่ยวข้อง มีการสืบทอดผ่านการเรียนการสอน ทั้งในระบบ

และนอกระบบ ผ่านหลักสูตรการตัดเย็บและการออกแบบ

แฟช่ัน ทั้งในระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพจนถึงระดับ 

ปรญิญาตร ีรวมถงึการศกึษาตามอัธยาศยั เช่น การฝึกอบรม

ทกัษะอาชีพการทอผ้า การย้อมผ้า การปักผ้า และการตดัเยบ็

เส้ือผ้าชุดไทยที่ จัดขึ้นโดยชุมชนและองค์กรไม่หวังผล 

ก�ำไรต่าง ๆ

	 The term Chud Thai Phra Rajaniyom (Thai  

Royally-Favored Costumes) refers specifically to the 

standardized female attire initiated by Her Majesty 

Queen Sirikit, The Queen Mother. Her Majesty  

commissioned extensive research into historical Thai 

women’s dress to design garments for her royal duties 

while accompanying His Majesty King Bhumibol  

Adulyadej The Great on state visits to the United States 

and Europe in 1960. Later, in 1979, Her Majesty also 

introduced men’s attire known as “Suea Phra Rajathan” 

(Royally-Bestowed Shirt) - a tailored garment designed 

to suit Thailand’s tropical climate while maintaining 

formal elegance.

	 These Chud Thai Phra Rajaniyom for women and 

Suea Phra Rajathan for men represent the continuous 

transmission of Thai artisanal mastery and craftsmanship 

from one generation to the next. These designs feature 

contemporary tailoring patterns that adapt traditional 

aesthetics into modern attire, utilizing locally sourced 

materials. This synergy not only showcases the exquisite 

identity of community-based craftsmanship but also 

reflects the overarching essence of Thai cultural  

identity. Today, knowledge relating to the wearing of 

Thai national costumes and its associated craft traditions 

is transmitted through both formal and non-formal 

education. This includes curricula in tailoring and  

fashion design at vocational and bachelor’s degree 

levels, as well as informal learning such as community 

workshops on weaving, dyeing, embroidery, and  

the tailoring of Thai garments, often organized  

by community groups and non-profit organizations.
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 ชดุไทยพระราชนิยมของสตรี และเสื้อไทยพระราชทานของสภุาพบรุษุ ไดก้ลายเป็นชดุไทย
ประจ าชาติท่ีเป็นแบบแผน แสดงใหเ้ห็นถึงอัตลักษณ์ของความเป็นไทยและเหมาะสมกับวาระโอกาส
ต่าง ๆ ก่อใหเ้กิดความภาคภมูิใจในวัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมาชา้นาน แสดงออกถึงคณุค่างาน
ช่างฝีมือของคนไทยในทอ้งถ่ิน และยังเป็นแรงบันดาลใจใหเ้กิดการสรา้งสรรคช์ดุไทยในปัจจบุันและ
อนาคต 
 ดว้ยเหตท่ีุชดุไทยพระราชนิยมส าหรับสตรีและชดุพระราชทานส าหรับบรุษุมีการออกแบบ
ปรับประยุกต์ให้เป็นเคร่ืองแต่งกายร่วมสมัย มีแพทเทิร์นในการตัดเย็บ และใชว้ัสดุท่ีผลิตได ้ 
ในประเทศ เช่น ผา้ฝ้าย ผา้ไหม ผา้ไหมยกดอก ผา้ไหมปัก จึงท าใหช้าวไทยทัว่ไปนอ้มน ามาใชเ้ป็นแบบ
ในการแตง่กายชดุไทยในโอกาสตา่ง ๆ เชน่ การท าบญุ การแตง่งาน งานพิธี งานพระราชพิธี เมื่อเกิด
กระแสนยิมจึงมีการส่งเสริมการเรียนรู ้ออกแบบตดัเย็บ ออกแบบลวดลายตา่ง ๆ เพ่ิมขึน้ ท าใหเ้กิด
ชดุไทยส าเร็จรปูท่ีไดร้ับอิทธิพลจากชดุไทยพระราชนิยมจนแพร่หลายไปสู่สังคมทกุระดบั ช่วยสรา้ง
อาชีพและสง่เสริมเศรษฐกิจชมุชน 
 The Chud Thai Phra Rajaniyom for women and the Suea Phra Rajathan for men have become 
the definitive forms of the Thai national costume, serving as a powerful expression of Thai identity, 
suitable for a myriad of occasions. These garments foster a profound sense of pride in the nation’s 
long-standing cultural heritage, showcase the invaluable craftmanship of local Thai artisans, and remain 
a living inspiration, shaping the evolution of Thai fashion for years to come. 
 Due to their contemporary adaptability and the use of locally-produced fabrics, such as cotton, 
silk, brocade silk, and embroidered silk; these designs have been embraced by the general public for 
various occasions, including merit-making, weddings, community rituals, and official ceremonies. As 
their popularity has increased, there has been growing support for learning, design, and pattern 
development, resulting in the production of ready-to-wear Thai dress influenced by these royal designs. 
This has spread across all sectors of society, generating employment and contributing to the 
development of local economies. 
 

 
 

	 ชุดไทยพระราชนิยมของสตรี  และเ ส้ือไทย

พระราชทานของสุภาพบุรุษ ได้กลายเป็นชุดไทยประจ�ำชาติ

ที่เป็นแบบแผน แสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของความเป็นไทย 

และเหมาะสมกบัวาระโอกาสต่าง ๆ ก่อให้เกดิความภาคภูมใิจ 

ในวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมาช้านาน แสดงออกถึงคุณค่า 

งานช่างฝีมอืของคนไทยในท้องถิน่ และยงัเป็นแรงบันดาลใจ 

ให้เกิดการสร้างสรรค์ชุดไทยในปัจจุบันและอนาคต

	 ด้วยเหตุที่ชุดไทยพระราชนิยมส�ำหรับสตรีและ 

ชุดพระราชทานส�ำหรับบุรุษมีการออกแบบปรับประยุกต ์

ให้เป็นเครื่องแต่งกายร่วมสมัย มีแพทเทิร์นในการตัดเย็บ 

และใช้วัสดุที่ผลิตได้ในประเทศ เช่น ผ้าฝ้าย ผ้าไหม ผ้าไหม

ยกดอก ผ้าไหมปัก จึงท�ำให้ชาวไทยทั่วไปน้อมน�ำมาใช้เป็น

แบบในการแต่งกายชุดไทยในโอกาสต่าง ๆ เช่น การท�ำบุญ 

การแต่งงาน งานพิธี งานพระราชพิธี เมื่อเกิดกระแสนิยม

จึงมีการส่งเสริมการเรียนรู้ ออกแบบตัดเย็บ ออกแบบ

ลวดลายต่าง ๆ เพิ่มข้ึน ท�ำให้เกิดชุดไทยส�ำเร็จรูปที่ได้รับ

อิทธิพลจากชุดไทยพระราชนิยมจนแพร่หลายไปสู่สังคม 

ทุกระดับ ช่วยสร้างอาชีพและส่งเสริมเศรษฐกิจชุมชน

	 The Chud Thai Phra Rajaniyom for women 

and the Suea Phra Rajathan for men have become  

the definitive forms of the Thai national costume, 

serving as a powerful expression of Thai identity, 

suitable for a myriad of occasions. These garments 

foster a profound sense of pride in the nation’s 

long-s tanding cul tura l  her i tage ,  showcase  

the invaluable craftmanship of local Thai artisans,  

and remain a living inspiration, shaping the evolution 

of Thai fashion for years to come.

	 Due to their contemporary adaptability and 

the use of locally-produced fabrics, such as cotton, silk, 

brocade silk, and embroidered silk; these designs  

have been embraced by the general public for various 

occasions, including merit-making, weddings,  

community rituals, and official ceremonies. As their 

popularity has increased, there has been growing 

support for learning, design, and pattern development, 

resulting in the production of ready-to-wear Thai dress 

influenced by these royal designs. This has spread 

across all sectors of society, generating employment 

and contributing to the development of local  

economies.
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คุณค่าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ส�ำคัญ

Cultural Value and Social Impact

	 ชุดไทยพระราชนิยมของสตรี และเส้ือไทย

พระราชทานของสุภาพบุรุษเป็นที่นิยมแพร่หลายขึ้น  

อันจะเป็นเอกลักษณ์อย่างหน่ึงของคนไทย ได้กลายเป็น

ชุดไทยประจ�ำชาติที่ เป ็นแบบแผน แสดงให้เห็นถึง 

อัตลักษณ์ของความเป็นไทยและเหมาะสมกับวาระ 

โอกาสต่าง ๆ ก่อให้เกิดความภาคภูมิใจในวัฒนธรรม 

ที่สืบทอดกันมาช้านาน แสดงออกถึงคุณค่างานช่างฝีมือ

ของคนไทยในท้องถิ่น ก่อให้เกิดคุณค่าการแสดงออก 

ของเครือ่งแต่งกายในทกุกลุ่มชน และยงัเป็นแรงบันดาลใจ 

ให้เกิดการสร้างสรรค์ชุดไทยในปัจจุบันและอนาคต
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คณุค่าของมรดกภมิูปัญญาทางวฒันธรรมท่ีส าคญั 
Cultural Value and Social Impact 
 ชดุไทยพระราชนยิมของสตรี และเสื้อไทยพระราชทานของสภุาพบรุษุเป็นท่ีนยิมแพร่หลายขึ้น 
อนัจะเป็นเอกลกัษณอ์ย่างหนึ่งของคนไทย ไดก้ลายเป็นชดุไทยประจ าชาตท่ีิเป็นแบบแผน แสดงใหเ้ห็น
ถึงอัตลักษณ์ของความเป็นไทยและเหมาะสมกับวาระโอกาสต่าง ๆ ก่อให้เกิดความภาคภมูิใจ 
ในวัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมาชา้นาน แสดงออกถึงคุณค่างานช่างฝีมือของคนไทยในท้องถ่ิน 
ก่อใหเ้กิดคณุค่าการแสดงออกของเคร่ืองแตง่กายในทกุกลุ่มชน และยังเป็นแรงบันดาลใจใหเ้กิดการ
สรา้งสรรคช์ดุไทยในปัจจบุนัและอนาคต 
 The Chud Thai Phra Rajaniyom for women and the Suea Phra Rajathan for men have grown 
immensely in popularity, becoming a distinctive marker of Thai identity. As the established models for 
the national costume, they are fitting for various occasions and reflect a profound sense of cultural 
pride. These garments not only showcase the exceptional craftsmanship of local artisans but also 
provide a meaningful medium of expression for people across all social groups. Furthermore, they 
continue to serve as a vital inspiration for the creative evolution of Thai attire, both today and for 
generations to come. 
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คณุค่าของมรดกภมิูปัญญาทางวฒันธรรมท่ีส าคญั 
Cultural Value and Social Impact 
 ชดุไทยพระราชนยิมของสตรี และเสื้อไทยพระราชทานของสภุาพบรุษุเป็นท่ีนยิมแพร่หลายขึ้น 
อนัจะเป็นเอกลกัษณอ์ย่างหนึ่งของคนไทย ไดก้ลายเป็นชดุไทยประจ าชาตท่ีิเป็นแบบแผน แสดงใหเ้ห็น
ถึงอัตลักษณ์ของความเป็นไทยและเหมาะสมกับวาระโอกาสต่าง ๆ ก่อให้เกิดความภาคภมูิใจ 
ในวัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมาชา้นาน แสดงออกถึงคุณค่างานช่างฝีมือของคนไทยในท้องถ่ิน 
ก่อใหเ้กิดคณุค่าการแสดงออกของเคร่ืองแตง่กายในทกุกลุ่มชน และยังเป็นแรงบันดาลใจใหเ้กิดการ
สรา้งสรรคช์ดุไทยในปัจจบุนัและอนาคต 
 The Chud Thai Phra Rajaniyom for women and the Suea Phra Rajathan for men have grown 
immensely in popularity, becoming a distinctive marker of Thai identity. As the established models for 
the national costume, they are fitting for various occasions and reflect a profound sense of cultural 
pride. These garments not only showcase the exceptional craftsmanship of local artisans but also 
provide a meaningful medium of expression for people across all social groups. Furthermore, they 
continue to serve as a vital inspiration for the creative evolution of Thai attire, both today and for 
generations to come. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	 The Chud Thai Phra Rajaniyom for women 

and the Suea Phra Rajathan for men have grown 

immensely in popularity, becoming a distinctive 

marker of Thai identity. As the established models 

for the national costume, they are fitting for various 

occasions and reflect a profound sense of cultural 

pride. These garments not only showcase  

the exceptional craftsmanship of local artisans but 

also provide a meaningful medium of expression 

for people across all social groups. Furthermore, 

they continue to serve as a vital inspiration for  

the creative evolution of Thai attire, both today  

and for generations to come.
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บทบาทของชมุชนท่ีมีต่อมรดกภมิูปัญญาทางวฒันธรรม  
Role of the Community in its Safeguarding 

 ชดุไทยพระราชนิยมไดท้ าใหเ้กิดความรูส้ึกร่วมของความเป็นไทย สรา้งอัตลักษณ์ และ
สรา้งความภาคภมูิใจร่วมกนัของสตรีไทย 

 สง่เสริมใหเ้กิดสนุทรียะและรสนยิมท่ีดีงามในดา้นการแตง่กายของสตรีไทย 
 กระตุน้ใหเ้กิดการเรียนรู ้การส่งเสริมรักษา และการสืบทอดวิชาการออกแบบสิ่งทอและ

ออกแบบตดัเย็บ 
 กระตุน้เศรษฐกิจชมุชนใหเ้กิดความยัง่ยืน 

 

 The Chud Thai Phra Rajaniyom has fostered a shared sense of Thainess, establishing a 
distinct identity and a collective pride among Thai women nationwide. 

 It promotes a refined aesthetic and elegant taste in dressing, elevating the standard of 
traditional attire for Thai women. 

 The heritage serves as a catalyst for learning, safeguarding, and transmitting the specialized 
skills of textile design and the intricate art of tailoring to new generations. 

 It stimulates local economies by creating a consistent demand for artisanal products, 
ensuring the long-term sustainability of weaving communities and local craft businesses. 

 
 

บทบาทของชุมชนที่มีต่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

Role of the Community in its Safeguarding

	 ชุดไทยพระราชนิยมได้ท�ำให้เกิดความรู้สึกร่วม 

ของความเป็นไทย สร้างอัตลักษณ์ และสร้าง 

ความภาคภูมิใจร่วมกันของสตรีไทย

	 ส ่งเสริมให ้เกิดสุนทรียะและรสนิยมที่ดีงาม 

ในด้านการแต่งกายของสตรีไทย

	 กระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้ การส่งเสริมรักษา และ

การสืบทอดวิชาการออกแบบส่ิงทอและออกแบบ

ตัดเย็บ

	 กระตุ้นเศรษฐกิจชุมชนให้เกิดความยั่งยืน

	 The Chud Thai Phra Rajaniyom has fostered  

a shared sense of Thainess, establishing  

a distinct identity and a collective pride among 

Thai women nationwide.

	 It promotes a refined aesthetic and elegant taste 

in dressing, elevating the standard of traditional 

attire for Thai women.

	 The heritage serves as a catalyst for learning, 

safeguarding, and transmitting the specialized 

skills of textile design and the intricate art of 

tailoring to new generations.

	 It stimulates local economies by creating  

a consistent demand for artisanal products,  

ensuring the long-term sustainability of weaving 

communities and local craft businesses.
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บทบาทของชมุชนท่ีมีต่อมรดกภมิูปัญญาทางวฒันธรรม  
Role of the Community in its Safeguarding 

 ชดุไทยพระราชนิยมไดท้ าใหเ้กิดความรูส้ึกร่วมของความเป็นไทย สรา้งอัตลักษณ์ และ
สรา้งความภาคภมูิใจร่วมกนัของสตรีไทย 

 สง่เสริมใหเ้กิดสนุทรียะและรสนยิมท่ีดีงามในดา้นการแตง่กายของสตรีไทย 
 กระตุน้ใหเ้กิดการเรียนรู ้การส่งเสริมรักษา และการสืบทอดวิชาการออกแบบสิ่งทอและ

ออกแบบตดัเย็บ 
 กระตุน้เศรษฐกิจชมุชนใหเ้กิดความยัง่ยืน 

 

 The Chud Thai Phra Rajaniyom has fostered a shared sense of Thainess, establishing a 
distinct identity and a collective pride among Thai women nationwide. 

 It promotes a refined aesthetic and elegant taste in dressing, elevating the standard of 
traditional attire for Thai women. 

 The heritage serves as a catalyst for learning, safeguarding, and transmitting the specialized 
skills of textile design and the intricate art of tailoring to new generations. 

 It stimulates local economies by creating a consistent demand for artisanal products, 
ensuring the long-term sustainability of weaving communities and local craft businesses. 
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ขอ้มลูการเสนอขึ้นทะเบียนต่อยเูนสโก 
Information on the UNESCO Nomination 
 ในการนี้ เมื่อวันท่ี 26 มีนาคม 2567 ในคราวประชมุคณะรัฐมนตรี ครั้งท่ี 13/2567 
คณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบตามขอ้เสนอของกระทรวงวัฒนธรรม ในการเสนอรายการมรดกภมูิ
ปัญญาทางวัฒนธรรมของประเทศไทย 2 รายการ ไดแ้ก่ ชดุไทย (Chud Thai : The Knowledge, 
Craftsmanship and Practices of The thai National Costume)  แ ล ะ  ม ว ย ไท ย  (Muay Thai : Thai 
Traditional Boxing)  โดยใหก้รมส่งเสริมวัฒนธรรม น าเสนอเอกสารขอ้มลูประกอบการพิจารณา ส่ง
ใหท้างส านกัเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติ ว่าดว้ยการศึกษา วิทยาศาสตร ์และวัฒนธรรมแห่ง
ส ห ป ร ะช า ช า ติ  (ยู เน ส โก )  ข อ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย  ( Thai National Commission for UNESCO) 
กระทรวงศึกษาธิการ เป็นผูด้  าเนนิการจดัสง่เอกสารใหย้เูนสโก 
 On March 26 , 2024 , during the 13 th Cabinet Meeting of the year, the Cabinet officially 
approved the proposal by the Ministry of Culture to nominate two items from Thai intangible cultural 
heritage to UNESCO: Chud Thai: The Knowledge, Craftsmanship and Practices of the Thai National 
Costume and Muay Thai: Thai Traditional Boxing. To this end, the Department of Cultural Promotion 
was tasked with submitting the nomination dossiers to the UNESCO through the Thai National 
Commission for UNESCO, under the Ministry of Education. 
 
 
 
 
  

ข้อมูลการเสนอขึ้นทะเบียนต่อยูเนสโก

Information on the UNESCO Nomination

	 ในการนี้ เมื่อวันที่ 26 มีนาคม 2567 ในคราวประชุม

คณะรัฐมนตรี ครั้งที่ 13/2567 คณะรัฐมนตรีมีมต ิ

เห็นชอบตามข ้อ เสนอของกระทรวง วัฒนธรรม  

ในการเสนอรายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ของประ เทศไทย 2  รายการ ได ้ แก ่  ชุด ไทย  

(Chud Thai : The Knowledge, Craftsmanship  

and Practices of The Thai National Costume)  

และ มวยไทย (Muay Thai : Thai Traditional Boxing) 

โดยให้กรมส่งเสริมวัฒนธรรม น�ำเสนอเอกสารข้อมูล

ประกอบการพิจารณา ส่งให ้ทางส�ำนักเลขาธิการ 

คณะกรรมการแห่งชาติ ว่าด้วยการศึกษา วิทยาศาสตร์ 

และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (ยูเนสโก) ของ

ประเทศไทย (Thai National Commission for  

UNESCO) กระทรวงศึกษาธิการ เป็นผู้ด�ำเนินการจัดส่ง

เอกสารให้ยูเนสโก

	 On March 26, 2024, during the 13
th
 Cabinet 

Meeting of the year, the Cabinet officially  

approved the proposal by the Ministry of Culture 

to nominate two items from Thai intangible  

cultural heritage to UNESCO: Chud Thai:  

The Knowledge, Craftsmanship and Practices of  

the Thai National Costume and Muay Thai:  

Tha i  T rad i t i ona l  Box ing .  To  th i s  end ,  

the Department of Cultural Promotion was tasked 

with submitting the nomination dossiers to  

the UNESCO through the Thai National  

Commission for UNESCO, under the Ministry of 

Education.
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	 มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทั้งรายการ ชุดไทย 

และมวยไทยน้ี เป็นการน�ำเสนอยูเนสโก เพื่อขอขึ้น

ทะเบยีนในประเภท บัญชรีายการตวัแทนมรดกวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (The Representative List 

of the Intangible Cultural Heritage of Humanity) 

ซ่ึงมีคุณสมบัติตรงตามหลักเกณฑ์การพิจารณาของ 

ยูเนสโก 5 เกณฑ์ ประกอบด้วย

	 1)	 รายการที่น�ำเสนอน้ีสอดคล้องกับลักษณะ 

ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ตามที่นิยามไว้ ใน

มาตรา 2 ของอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003

	 2)	 การข้ึนทะเบียนรายการที่น�ำเสนอน้ีจะส่งเสริม

ความประจักษ์และตระหนักรู้ถึงความส�ำคัญของมรดก

วัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได้ อีกทั้งกระตุ ้นให้เกิดการ 

แลกเปล่ียนความคิดเห็นเพื่อน�ำไปสู ่การสะท้อนถึง 

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในระดับโลก และแสดง

ถึงความสร้างสรรค์ของมนุษยชาติ

	 3)	 มาตรการสงวนรักษาที่เสนอมาน้ัน ผ่านการ

พิจารณามาอย่างละเอียดรอบคอบ เพื่อให้มีการป้องกัน

และส่งเสริม และมีการก�ำหนดมาตรการสงวนรักษา

วัฒนธรรม

	 4)	 รายการที่น�ำเสนอน้ีเกิดจากชุมชน กลุ่มบุคคล 

หรือปัจเจกบุคคลที่เกี่ยวข้อง มีส่วนร่วมอย่างกว้างขวาง

ที่สุดเท่าที่เป็นไปได้

	 5)	 เป็นรายการที่ปรากฏและด�ำรงอยู่ในดินแดน

ของรัฐภาคีสมาชิกที่น�ำเสนอ โดยบรรจุอยู่แล้วในบัญชี

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของรัฐภาคีสมาชิกตาม 

ที่นิยามไว้ในอนุสัญญา มาตรา 11 และ 12

	 Both Chud Thai and Muay Thai are being 

nominated for inscription on the Representative List 

of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. 

The nominations meet all five of the UNESCO’s 

criteria for consideration:

	 1)	 Definition Alignment: The nominated  

items align with the definition of intangible  

cultural heritage as specified in Article 2 of the 2003 

Convention for the Safeguarding of the Intangible 

Cultural Heritage.

	 2)	 Visibility and Awareness: Inscription will 

enhance visibility and awareness of the significance 

of intangible cultural heritage, fostering dialogue 

that reflects global cultural diversity and human 

creativity.

	 3)	 Safeguarding Measures: Carefully- 

considered safeguarding measures have been  

proposed to ensure the protection, promotion,  

and continued practice of these cultural traditions.

	 4)	 Community Participation: The nominations 

were developed with the widest possible  

participation from communities, groups, and  

individuals.

	 5)	 State Inventory: The items are already 

included in concerned the state party’s national 

inventory of intangible cultural heritage, as defined 

in Articles 11 and 12 of the Convention.
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	 รายการ “ชุดไทย : ความรู้ งานช่างฝีมือ และแนว

ปฏิบัติการแต่งกายชุดไทยประจ�ำชาติ” (Chud Thai : 

The Knowledge, Craftsmanship and Practices of  

the Thai National Costume) เป็นเครือ่งแต่งกายทีแ่สดง

ถึงอัตลักษณ์ความเป็นไทย ได้รับการพัฒนามาเป็นเวลา

นาน พบหลักฐานมีการนุ่ง และการห่ม มากว่า 1400 ปี 

ตั้งแต่สมัยทวารวดี อยุธยาจนถึงต้นรัตนโกสินทร์  

ภาพการแต่งกายจึงเป็นหลักฐานส�ำคัญที่บอกเล่าให ้

คนรุ่นหลัง ได้รับรู้และสืบทอด ในปีพุทธศักราช 2503  

ชุดไทยได้รับการพัฒนารูปแบบครั้งส�ำคัญ เมื่อสมเด็จ

พระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี

พันปีหลวง ได้ทรงโปรดเกล้าโปรดกระหม่อม ให้ศึกษา

วิวัฒนาการรูปแบบการแต่งกายของสตรีไทย และ

สร้างสรรค์ชุดไทยขึ้น 8 แบบ ส่วนของสุภาพบุรุษ  

มี 3 แบบ คนไทยทุกภูมิภาคมักสวมใส่ชุดไทยในวาระ

โอกาสต่าง ๆ  และเมือ่มโีอกาสส�ำคญัในชีวิต ทัง้งานรฐัพธิี 

งานพิธีการทางศาสนา ถือเป็นแนวปฏิบัติทางสังคมและ

ยังเป็นกระบวนการผลิตของช่างฝีมือไทยทั้งในเรื่องของ

การทอผ้าที่ใช้เป็นวัตถุดิบ และงานช่างตัดเย็บ ตลอดจน

การปักประดับลวดลายบนผืนผ้าอีกด้วยและเพื่อสร้าง 

การตระหนักรับรู ้ และเผยแพร ่มรดกภูมิป ัญญา 

ทางวัฒนธรรมของไทย ให้ได้รับการยกย่องและสะท้อน

ภาพลักษณ์ ความวิจิตรงดงาม ยกระดับความเป็นไทยสู่

สายตาคนทั่วทั้งโลก

	 “Chud Thai: The Knowledge, Craftsmanship 

and Practices of the Thai National Costume”  

is a sartorial expression of Thai identity that has 

evolved over centuries. Evidence of various draping 

and wrapping techniques dates back over 1,400 

years, spanning the Dvaravati and Ayutthaya  

periods through to the early Rattanakosin era.  

These historical styles serve as vital evidence  

for younger generations to learn and inherit.  

A pivotal evolution occurred in 1960, when  

Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother,  

initiated a formal study into the evolution of  

Thai women’s attire. This led to the creation of  

the eight distinct styles for women, followed  

by three styles for men. Today, Thais from  

all regions wear Chud Thai for various occasions, 

including state ceremonies, religious rites, as well 

as life’s important events. It represents a living 

social practice and showcases the mastery of  

Thai artisans - from the intricate weaving of raw 

materials to the meticulous tailoring and exquisite 

embroidery. By seeking this international  

recognition, Thailand aims to foster global awareness 

of the beauty of Thai cultural heritage, and  

elevate the image of the nation on the world  

stage.
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	 ช่ือชดุมาจากพระต�ำหนักเรอืนต้นในพระราชวังดสิุต ลักษณะเป็นเรอืนต้น สร้างขึน้

ในสมยัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่5 ส�ำหรบัเป็นทีป่ระทบัล�ำลอง

เพื่อทรงผ่อนคลายพระราชอิริยาบถ เมื่อว่างเว้นจากพระราชกรณียกิจ และเป็นสถานที่

รองรับพระสหายที่ทรงพบระหว่างการเสด็จประพาสต้น หรือที่ทรงเรียกว่าเพื่อนต้น 

	 ชุดไทยแบบล�ำลอง ใช้ผ้าฝ้ายหรือผ้าไหมมีลายริ้วตามขวางหรือตามยาว หรือใช ้

ผ้าเกลี้ยงมีเชิง ตัวซิ่นยาวจรดข้อเท้า ป้ายหน้า เสื้อใช้ผ้าสี ตามริ้วหรือเชิง สีจะตัดกับซิ่น

หรือเป็นสีเดียวกันก็ ได้ เส้ือคนละท่อนกับซ่ิน แขนสามส่วน กว้างพอสบาย ผ่าอก  

ดุมห้าเม็ด คอกลมตื้นๆ ไม่มีขอบตั้ง เหมาะส�ำหรับใช้แต่งไปในงานที่ ไม่เป็นพิธี  

และต้องการความสบาย เช่น ไปงานกฐินต้น หรือเที่ยวเรือ เที่ยวน�้ำตก 

	 The name “Ruean Ton” derives from a traditional Thai-style residence 

within the Dusit Palace in Bangkok. This group of teak houses was built during 

the reign of King Chulalongkorn (Rama V) as a private retreat for informal 

relaxation during breaks from royal duties. It also served as a place to receive 

companions the King met during his informal journeys, whom he affectionately 

referred to as “puean ton.” 

	 Chud Thai Ruean Ton is the most casual style within Chud Thai Phra Rajaniyom.  

It is typically made from cotton or silk woven with horizontal or vertical stripes, though plain 

cloth with a decorative border may also be used. The Sinh (tubular skirt) extends down to  

the ankles with a front overlap. The blouse is made from fabric that matches either the stripes 

or the border of the skirt; it may either harmonize with the Sinh or contrast in color. The blouse 

and Sinh are separate pieces. The blouse has three-quarter sleeves, comfortably loose, with a front 

opening fastened by five buttons. The neckline is shallow and round, without a standing collar.  

This ensemble is suited for informal occasions where ease of movement is important, such as 

attending a Kathin Ton (a casual merit-making ceremony involving the offering of robes)  

or outings like boat trips and visits to waterfalls. 

4.
ชุดไทยพระราชนิยม ทั้ง 8 แบบ

และเสื้อพระราชทาน ทั้ง 3 แบบ

The Eight Styles of Chud Thai Phra Rajaniyom 

and the Three Styles of Suea Phra Rajathan

ชุดไทยเรือนต้น

Chud Thai Ruean Ton1.
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ชุดไทยจิตรลดา

Chud Thai Chitralada2.

 	 ช่ือชุดมาจากพระต�ำหนักจิตรลดารโหฐาน พระราชวังดสิุต สร้างในสมยัพระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 เมื่อปี พ.ศ 2456 เพื่อเป็นที่ทรง 

พระราชนิพนธ์และใช้ราชเสวกเข้าเฝ้าฯ เป็นการส่วนพระองค์ พระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้เสด็จมาประทับเป็นครั้งคราว ต่อมาทรงพระกรุณา 

โปรดเกล้าฯ ให้สร้างพระราชมณเฑียรสถานข้ึนใหม่ และทรงย้ายไปประทับ  

ณ พระต�ำหนักพญาไทเป็นการถาวร ในสมัยพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร  

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร รัชกาลที่ 9 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 

ให้ ใช้พระต�ำหนักจิตรลดารโหฐานเป็นที่ประทับ ทรงใช้พระต�ำหนักน้ีเป็นที่ประทับ 

ทรงงานเกือบตลอดรัชสมัย และทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ต่อเติมโดยรอบ 

อาณาบริเวณเพื่อให้เป็นที่ตั้งของโครงการส่วนพระองค์

	 ชุดไทยพิธีกลางวัน ใช้ผ้าไหมเกลี้ยงมีเชิงหรือเป็นยกดอกทั้งตัวก็ได้ ตัดแบบเสื้อ

กับซิ่น ซิ่นยาว ป้ายหน้าอย่างแบบล�ำลอง เสื้อแขนยาว ผ่าอก คอกลม มีขอบตั้งน้อยๆ 

ใช้ ในงานที่ผู ้ชายแต่งเต็มยศ เช่น รับประมุขของประเทศที่มาเยือน เป็นทางการ 

ที่สนามบิน หญิงไม่ต้องประดับเครื่องราชอิสริยาภรณ์ แต่เน้ือผ้าควรงดงามให ้

เหมาะสมโอกาส

	 This ensemble takes its name from Chitralada Villa, located within the Dusit 

Palace, originally constructed in 1913 during the reign of King Vajiravudh (Rama VI).  

Intended as a private residence where the King could write and grant private audiences to royal 

courtiers, the villa was used intermittently before His Majesty later commissioned the construction 

of Phaya Thai Palace as his permanent residence. During the reign of King Bhumibol Adulyadej  

The Great (Rama IX), Chitralada Villa became the principal royal residence and working palace. 

His Majesty resided there for the majority of his reign and oversaw its expansion to accommodate 

numerous royal development projects. 

	 Chud Thai Chitralada is a style of daytime ceremonial outfit. It is made from silk,  

either plain with a decorative border or richly patterned silk woven throughout. The outfit consists 

of a matched blouse and Sinh, with the Sinh overlapping in front in the same manner as  

the more casual Chud Thai Ruean Ton style. The blouse has long sleeves, a front opening,  

and a round neckline with a modest standing edge. Chud Thai Chitralada is appropriate  

for daytime formal events where men appear in full dress uniforms - for example, ceremonies 

welcoming a visiting head of state at the airport. Women do not need to wear royal  

decorations with this style, but the fabric should be elegant and refined to suit the dignity of  

the occasion.
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ชุดไทยอมรินทร์ 

Chud Thai Amarin 3.

	 ช่ือชุดมาจากพระที่ น่ังอมรินทรวินิจฉัยมไหยสูรยพิมาน เป ็นพระที่ น่ัง  

อยู่ในหมู่พระมหามณเฑียรในพระบรม มหาราชวัง พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า 

จุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างขึ้นเพื่อให้เป็นสถานที่

ส�ำหรับเสด็จออกว่าราชการส�ำคัญ ใช้เป็นท้องพระโรงส�ำหรับเสด็จออกฝ่ายหน้า 

และประกอบพระราชพิธีในงานสิริมงคลต่างๆ นอกจากน้ียังใช้เป็นสถานที่เสด็จออก 

ทรงบ�ำเพ็ญพระราชกุศลในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกตั้งแต่รัชกาลที่ 2 เป็นต้นมา

	 ชุดพิธีตอนค�่ำ ใช้ผ้ายกไหมที่มีทองแกม หรือ ยกทองทั้งตัว เส้ือกับซ่ิน แบบน้ี

อนุโลมให้ส�ำหรบัผู้ที่ไม่ประสงค์คาดเข็มขัด ผู้มอีายจุะใช้คอกลมกว้างๆ ไม่มขีอบตัง้และ

แขน 3 ส่วน ก็ได้ เพราะความสวยงามอยูท่ีเ่น้ือผ้าและเครือ่งประดบัทีจ่ะใช้ให้เหมาะสม

กบังานเล้ียงรบัรอง ไปดลูะครตอนค�ำ่ และเฉพาะในงานพระราชพธิสีวนสนามในวันเฉลิม

พระชนมพรรษา หญิงประดับเครื่องราชอิสริยาภรณ์

	 The name “Amarin” derives from the Amarin Winitchai Throne Hall, 

located within the Grand Palace. Commissioned by King Rama I, the hall was 

constructed as a principal audience chamber for state affairs and auspicious 

royal ceremonies. Since the reign of King Rama II, it has also served as  

the ceremonial venue for significant religious and coronation rites. 

	 Chud Thai Amarin is a style of evening ceremonial attire. It is made from luxurious yok 

silk, often woven with gold threads or entirely in gold brocade. The outfit consists of a blouse 

and Sinh, and in this style it is acceptable for the wearer not to use a belt, which is ordinarily 

a formal accessory in many Thai dress styles. For older women, the blouse may be adapted  

with a wide round neckline, without a standing collar, and with three-quarter sleeves.  

In Chud Thai Amarin, beauty is expressed primarily through the richness of the textile  

and the choice of jewelry appropriate to the social setting, such as formal evening receptions  

or attending theatre performances. In royal ceremonies, particularly during the military  

parade held on the King’s birthday, women wear their official royal decorations. 
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ชุดไทยบรมพิมาน

Chud Thai Boromphiman4.

	 ช่ือชุดมาจากพระที่ น่ังบรมพิมาน ในพระบรมมหาราชวัง พระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างขึ้น เดิมมีชื่อว่า

พระที่นั่งภาณุมาศจ�ำรูญ ต่อมาในปี พ.ศ 2467 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชกาลที่ 6 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้เปล่ียนช่ือเป็น พระที่น่ังบรมพิมาน ตามนาม

พระที่น่ังองค์ใหญ่อันเป็นพระวิมานที่ประทับในพระอภิเนาว์นิเวศน์ของพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่4 ทีถ่กูรือ้ถอนไป ต่อมาพระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร  

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร รัชกาลที่ 9 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ  

ให้ท�ำการบูรณะปรับปรุงภายในและต่อเติมอาคารพระที่น่ัง เพื่อใช้เป็นสถานที่รับรอง 

พระราชอาคันตุกะชั้นประมุขของประเทศในเวลาที่เดินทางมาเยี่ยมเยือนประเทศไทย

	 ชุดไทยพิธีตอนค�่ำที่ใช้เข็มขัด ใช้ผ้ายกไหมหรือยกทอง มีเชิงหรือยกทั้งตัวก็ ได้  

ตัดแบบติดกัน ซ่ินมีจีบยกข้างด้านหน้ามีชายพก ใช้เข็มขัดไทยคาด ตัวเส้ือแขนยาวคอกลม 

มีขอบตั้งผ่าด้านหลัง หรือด้านหน้าก็ ได้ ผ้ามีจีบยาวจรดข้อเท้า แบบน้ีเหมาะส�ำหรับผู้ม ี

รปูร่างสูงบาง ส�ำหรบัใช้ในงานเตม็ยศและครึง่ยศ เช่น งานอุทยานสโมสร หรอืงานพระราชทาน

เลี้ยงอาหารอย่างเป็นทางการในคืนที่มีอากาศเย็น ใช้เครื่องประดับสวยงามตามสมควร

	 Chud Thai Boromphiman is a style of evening ceremonial attire in which a belt is required. 

It is made from yok silk or gold brocade, either with a decorative border or woven throughout 

with an elaborate motif. The outfit is constructed as a single piece. The Sinh features pleats,  

with raised pleats at the front side and a trailing fold, and is worn with a traditional Thai belt. 

The blouse has long sleeves and a round neckline with a standing collar, which may open at  

the back or front. The pleated fabric of the dress falls to the ankles. Because of its elongated 

silhouette, Chud Thai Boronphiman is particularly flattering for women with tall and slender 

figures. This style is suitable for full-dress and semi-formal evening events - for example,  

receptions at royal parks or formal royal banquets, especially on cool evenings. Jewelry may be 

worn, with refinement and restraint appropriate to the occasion.

	 This style takes its name from the Boromphiman Throne Hall, situated in the Grand  

Palace. Commissioned by King Chulalongkorn (Rama V), the building was originally called  

Phanumart Chamrun. In 1924, King Vajiravudh (Rama VI) renamed it Boromphiman in honor of 

the grand celestial residence that once belonged to King Mongkut (Rama IV), which had since 

been dismantled. Later, during the reign of His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great 

(Rama IX), the hall was renovated and extended to serve as a formal venue for welcoming  

visiting monarchs and high-ranking royals during their official visits to Thailand. 
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ชุดไทยจักรี 

Chud Thai Chakri5.

	 ช่ือชุดมาจากพระที่น่ังจักรีมหาปราสาท ประดิษฐานอยู่ตรงกลางระหว่าง

พระที่น่ังดุสิตมหาปราสาทและหมู่พระที่น่ังจักรพรรดิพิมาน ในพระบรมมหาราชวัง 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ  

ให้สร้างขึ้นในปี พ.ศ. 2418 ตัวอาคารเป็นแบบสถาปัตยกรรม ยุโรป ส่วนหลังคาเป็น 

ยอดปราสาทสามยอดตามแบบสถาปัตยกรรมไทย ท้องพระโรงกลางของพระที่นั่งจักรี

มหาปราสาทเป็นท้องพระโรงส�ำหรับพระมหากษัตริยาธิราชเจ้า เสด็จออกให้ 

คณะทตูานุทตูต่างประเทศเฝ้าฯ ถวายพระราชสาส์น ตราตัง้เป็นเอกอัครราชทตูประจ�ำ

พระราชส�ำนัก หรือเฝ้าฯ ถวายพระพรชัยมงคลในโอกาสต่างๆ นอกจากน้ียังเป็น 

สถานทีส่�ำหรบัประกอบการพระราชพธิกีาร พระราชกศุลหรอืประกอบพระราชกรณียกจิ

อย่างอื่นตามควรแก่โอกาส เช่น จัดเป็นที่พระราชทานเลี้ยงรับรองพระราชาธิบดีหรือ

ประมุขของประเทศต่างๆ ที่มาเยี่ยมเยือนประเทศไทยอย่างเป็นทางการ

	 ชุดไทยสไบ ใช้ผ้ายกมเีชิง หรอืยกทัง้ตวั ซ่ินมจีีบยกข้างหน้า มชีายยก ใช้เขม็ขดั

ไทยคาด ส่วนท่อนบนเป็นสไบจะเย็บให้ติดกับซ่ินเป็นท่อนเดียวกัน หรือจะมีผ้าสไบห่ม

ต่างหากก็ ได้ เปิดบ่าข้างหน่ึง ชายสไบคลุมไหล่ ทิ้งชายด้านหลังยาวตามที่สมควร  

ความสวยงามอยู่ที่เน้ือผ้า การเย็บ และรูปร่างของผู้สวม ใช้เครื่องประดับได้งดงาม 

สมโอกาสในเวลาค�่ำคืน

	 The dress is named after the Chakri Maha Prasat Throne Hall, a prominent at the heart 

of the Grand Palace, flanked by the Dusit Maha Prasat and the Chakraphat Phiman Throne Halls. 

Commissioned by King Chulakongkorn (Rama V) in 1875, the building uniquely combines  

European neoclassical architecture with traditional Thai elements, most notably its three-tiered 

Thai-style spired roofs. The central audience chamber of Chakri Maha Prasat Throne Hall serves 

as a ceremonial venue where the monarch grants formal audiences to foreign envoys presenting 

diplomatic credentials, or receives felicitations on auspicious occasions. It is also used for royal 

state banquets and official functions welcoming visiting heads of state. 

	 Chud Thai Chakri is a style of Thai national dress featuring the Sabai (a shoulder-draped 

cloth). It is made from yok silk with a decorative border or woven with elaborate motifs  

throughout. The Sinh includes pleats at the front with a raised fold and is worn with a traditional  

Thai belt. The upper part of the dress is defined by the Sabai. It may be sewn onto the skirt  

as a single garment, or worn as a separate drape. The Sabai leaves one shoulder exposed,  

while the remaining fabric is draped over the opposite shoulder and allowed to fall elegantly 

down the back to a suitable length. In Chud Thai Chakri, beauty lies in the textile itself, the finesse 

of tailoring, and the figure of the wearer. Jewelry may be worn, particularly for evening occasions 

where formality and visual splendor are appropriate. 
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ชุดไทยดุสิต

Chud Thai Dusit 6.

	 ชื่อชุดมาจากพระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท ในพระบรมมหาราชวัง พระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างข้ึน 

เมื่อปี พ.ศ. 2332 แทนพระที่น่ังอมรินทราภิเษกมหาปราสาทที่เกิดเพลิงไหม้ เพื่อใช้เป็น

สถานทีอ่อกว่าราชการ ประกอบพระราชพธิแีละบ�ำเพญ็พระราชกศุลต่างๆ ต่อมาพระทีน่ั่ง

ดุสิตมหาปราสาท ใช้เป็นที่ประดิษฐานพระบรมศพและพระศพจนเป็นธรรมเนียม  

พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัจะเสดจ็ฯ มายงัพระทีน่ั่งดสิุตมหาปราสาทในการพระราชพธิี

บรมราชาภิเษก เพื่อกราบถวายบังคมและสดับปกรณ์พระบรมอัฐิและพระอัฐิ 

สมเด็จพระบรมราชบุพการี

	 เป็นเส้ือส�ำหรบังานพธิตีอนค�ำ่ ใช้ผ้ายกไหมหรอืยกทอง อย่างเดยีวกบัไทยอมรนิทร์ 

ไทยบรมพิมาน และไทยจักรี ตัวซ่ินยาว มีจีบยกข้างหน้า และชายพก ใช้เข็มขัด ผิดกัน 

ตรงตัวเส้ือ คือ เป็นเส้ือไม่มีแขน คอด้านหน้าและด้านหลังคว้านกว้าง และต�่ำเล็กน้อย  

ผ่าด้านหลัง ตัวเสื้อปักเป็นลวดลายด้วยไข่มุก ลูกปัด และเลื่อม ฯลฯ ใช้ในงานพระราชพิธี

ที่ก�ำหนดให้แต่งกายเต็มยศ

	 This style is named after the Dusit Maha Prasat Throne Hall, one of  

the most revered buildings within the Grand Palace. Commissioned in 1789  

by King Rama I to replace the fire-damaged Amarintharapisek Maha Prasat Hall, 

it was originally intended for royal audiences, state ceremonies, and religious rites. Over time,  

the Dusit Maha Prasat Throne Hall became the customary setting for lying-in-state ceremonies  

of members of the royal family. It remains the sacred site where, during the royal coronation,  

the King pays homage to the royal ancestors by offering salutations to the ashes  

enshrined within the hall. 

	 Chud Thai Dusit is an evening ceremonial dress. It is made from yok silk or gold brocade, 

similar to the fabrics used in the Chud Thai Amarin, Chud Thai Boromphiman, and Chud Thai 

Chakri styles. The Sinh features front pleats with a raised fold and trailing panel, and is worn with 

a traditional Thai belt. The defining feature of Chud Thai Dusit is its blouse, which is sleeveless, 

with a neckline cut wide and slightly low at both the front and back, and fastened at the back. 

The blouse is richly adorned with embroidery - typically using pearls, beads, sequins, and similar 

embellishments. Chud Thai Dusit is worn for royal ceremonies that require full formal dress. 
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ชุดไทยศิวาลัย

Chud Thai Siwalai 7.

	 ช่ือชุดมาจากพระทีน่ั่ง ศวิาลัยมหาปราสาท ซ่ึงอยู่บรเิวณมกุด้านตะวันออก

เฉียงใต้ของสวนศิวาลัย ในพระบรม มหาราชวัง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างเมื่อปี พ.ศ. 2421  

เพือ่ประดษิฐานพระบรมรปู สมเดจ็พระบูรพมหากษตัรยิาธริาชเจ้าแห่งราชวงศ์จักรี 

ในปี พ.ศ. 2461 พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที ่6 ทรงพระกรณุา

โปรดเกล้าฯ ให้อัญเชิญพระบรมรูปไปประดิษฐาน ณ ปราสาทพระเทพบิดร  

ในวัดพระศรีรัตนศาสดาราม พระที่น่ังศิวาลัย มหาปราสาท จึงเว้นว่างจาก 

การใช้งานจนถึงทุกวันนี้

	 เป็นชุดแบบไทยแท้ ซ่ินเป็นแบบไทยจักรพรรดิ ใช้ผ้ายกไหมหรือยกทอง  

เส้ือตัดแบบแขนยาวคอกลม ผ่าหลัง เย็บติดกับซ่ิน คล้ายแบบไทยบรมพิมาน  

ห่มผ้าปักลายไทยอย่างแบบไทยจักรพรรดิทับโดยไม่ต้องมีแพรจีบรองพื้นก่อน  

ใช้ในโอกาสพิเศษที่ก�ำหนดให้แต่งกายเต็มยศ 

	 The name derives from Siwalai Maha Prasat, a pavilion situated at 

the southeastern corner of the Siwalai Garden within the Grand Palace. 

Commissioned by King Chulalongkorn (Rama V) in 1878, the pavilion was 

originally built to house the statues of the former kings of the Chakri dynasty. In 1918,  

King Vajiravudh (Rama VI) graciously ordered the relocation of the statues to Prasat Phra Thep 

Bidorn at the Temple of the Emerald Buddha. Since then, Siwalai Maha Prasat has remained 

largely unused. 

	 Chud Thai Siwalai is considered a classically Thai formal ensemble. The Sinh follows  

the Chud Thai Chakraphat style and is made from yok silk or gold brocade. The blouse  

has long sleeves, a round neckline, and a back opening, and is sewn as a single piece with  

the skirt - similar in construction to the Chud Thai Boromphiman style. Over the dress, a richly 

embroidered Thai ceremonial cloth is draped in the manner of the Chud Thai Chakraphat style, 

but in this case without the pleated sash that sometimes serves as an underlayer. Chud Thai  

Siwalai is reserved for special occasions that require full formal attire. 
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ชุดไทยจักรพรรดิ 

Chud Thai Chakraphat8.

	 ชื่อชุดมาจากพระที่นั่งจักรพรรดิพิมาน ในพระบรมมหาราชวัง เป็นพระที่นั่ง 

องค์ประธานของหมู ่พระมหามณเฑียร ใช้เป็นสถานที่ส�ำหรับพระราชพิธีเฉลิม 

ราชมณเฑียรในพระราชพิธีบรมราชาภิเษก พระที่น่ังจักรพรรดิ หมายถึงที่อยู ่

ของพระมหาจักรพรรดิราช ซ่ึงตามพระราชนิติธรรมประเพณีพระมหากษัตริย ์

ทีท่รงประกอบพระราชพธิบีรมราชาภเิษกข้ึนครองราชย์ตามโบราณราชประเพณแีล้ว

เท่าน้ันจึงจะสามารถประทับ ณ พระที่น่ังแห่งน้ี ได้ หรืออาจประทับแรมเพียง 1  

หรือ 2 ราตรี ต่อจากนั้นจึงเสด็จฯ ไปประทับ ณ พระราชมณเฑียรหรือพระราชวังอื่น

ตามพระราชอัธยาศัย

	 เป็นชุดแบบไทยแท้แบบหน่ึง ตัวซ่ินใช้ผ้าไหม หรือยกทองเอวจีบ ข้างหน้า 

มีชายพก ห่อแพรจีบแบบไทย สีตัดกับผ้านุ่งเป็นช้ันที่หน่ึงก่อน แล้วใช้ผ้าห่มปัก 

อย่างสตรบีรรดาศกัดิส์มยัโบราณ ห่มทบัแพรจีบอีกชัน้หน่ึงใช้ในโอกาสพเิศษทีก่�ำหนด 

ให้แต่งกายเต็มยศแบบไทยจักรี

	 The attire is named after the Chakraphat Phiman Throne Hall, the principal pavilion of 

the Phra Maha Monthien group within the Grand Palace. Traditionally, this hall serves as  

the site of the Chaloem Ratcha Montien ceremony during the royal coronation, marking  

the sovereign’s formal enthronement. The name “Chakraphat Phiman” means “the dwelling place 

of the universal emperor”, and according to ancient royal tradition, only a monarch who has 

undergone a full coronation may reside - even briefly - within this hall. It is customary  

for the newly crowned monarch to spend one or two nights there before moving to his official 

residence of choice. 

	 Chud Thai Chakraphat is a form of classical Thai formal dress. The Sinh is made  

from silk or gold brocade and features front pleats with a trailing panel. Over the sleeveless 

bodice, a pleated Thai sash in a contrasting color is wrapped as the first layer. On top of  

this sash, a second textile is draped - an elaborately embroidered ceremonial cloth resembling 

those worn by noblewomen in earlier periods. Similar to Chud Thai Chakri, Chud Thai  

Chakraphat is reserved for special occasions that require full formal Thai dress. 
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ชุดไทยพระราชทาน

(ส�ำหรับผู้ชาย) 3 แบบ

The Three Styles of Chud Thai Phra Rajathan 
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	 ในส่วนของบรุษุน้ัน พระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภูมพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

ได้พระราชทาน “ชุดพระราชทาน” หรือ “เส้ือไทยพระราชทาน” เมื่อปีพุทธศักราช 2523 ให้เป็นเครื่องแบบ

ข้าราชการ และใช้แทนชุดสากลส�ำหรบับุรษุได้ เพือ่ความประหยดัและเหมาะสมกบัสภาพอากาศของประเทศไทย 

เสื้อพระราชทาน มีลักษณะเป็นเสื้อคอตั้ง ผ่าหน้า มีกระดุม 5 เม็ด โดยใช้ผ้าไทยในการตัดเย็บ มี 3 แบบคือ

	 For men, King Bhumibol Adulyadej The Great (Rama IX) introduced in 1980 the Chud Phra 

Rajathan, also known as “Suea Phra Rajathan” (Royally-Bestowed Shirt), to be used as a uniform  

for civil servants, and as a substitute for Western-style formalwear for men. The design reflects 

considerations of economy, climate suitability, and Thai textile identity, as the shirt is made  

principally from Thai fabrics. The Royal Thai Shirt is distinguished by a standing collar, a front 

opening with five buttons. There are three official styles: 
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แบบแขนสั้น

Short-Sleeved Style

1.

	

	 เป็นเสื้อคอตั้งสูงประมาณ 3.5 - 4 ซ.ม. ตัวเสื้อเข้ารูป

เล็กน้อย ผ่าอกตลอด มีสาบกว้างประมาณ 3.5 ซ.ม.  

ขลิบรอบคอและสาบอก ปลายแขนขลิบ หรือพับแล้วขลิบ 

ทีร่อยเยบ็ตดิกระดมุ 5 เมด็ กระดมุมลัีกษณะเป็นรปูกลมแบน 

ท�ำด้วยวัสดุหุ ้มด้วยผ้าสีเดียวกัน หรือคล้ายคลึงกับเส้ือ 

กระเป๋าบนมีหรือไม่มีก็ได้ ถ้ามีให้เป็นกระเป๋าเจาะข้างซ้าย 1 กระเป๋า กระเป๋าล่างเป็นกระเป๋าเจาะข้างละ 

1 กระเป๋า อยู่สูงกว่าระดับกระดุมเม็ดสุดท้ายเล็กน้อย ขอบกระเป๋ามีขลิบ ชายเสื้ออาจจะผ่ากันตึง  

เส้นรอยตัดต่อมีหรือไม่มีก็ ได้ ถ้ามีให้เดินจักรทับตะเข็บ ใช้ ในโอกาสธรรมดาในการปฏิบัติงานหรือพิธี 

กลางวัน ส่วนกลางคืนอาจใช้สีเข้ม

	 รายละเอียด : ใช้สีเรียบจาง หรือมีลวดลายสุภาพ ในโอกาสธรรมดาทั่วไป หรือในการปฏิบัติงาน 

หรือในโอกาสพิธีการกลางวัน และอาจใช้สีเข้มได้ในโอกาสพิธีการเวลากลางคืน

	 This style has a standing collar approximately 3.5–4 cm high, a full front opening  

with a placket of similar width, and five flat, round, fabric-covered buttons of the same  

or similar color as the shirt. The edges around the collar and placket are trimmed, and the sleeve 

ends are either trimmed or folded and then trimmed. Two lower welt pockets - one on each  

side - sit slightly above the last button, with piped edges; an upper left pocket may be included 

or omitted. The hem of the shirt may be side-vented, and a seam line may or may not be  

present; if present, topstitching should be applied along the seam. 

	 This style is typically worn on ordinary working occasions or for daytime ceremonies. 

Light, subdued colors or discreet patterns are recommended for daytime, while darker tones  

may be worn for evening functions. 
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แบบแขนยาว

Long-Sleeved Style

2.

	 เป็นเสื้อคอตั้งสูงประมาณ 3.5 - 4 ซ.ม. ตัวเสื้อเข้ารูป

เล็กน้อย ผ่าอกตลอด มีสาบกว้างประมาณ 3.5 ซ.ม. ขลิบรอบ

คอและสาบอกติดกระดุม 5 เม็ด กระดุมมีลักษณะเป็นรูปกลม

แบน ท�ำด้วยวัสดุหุ้มด้วยผ้าสีเดียวกัน หรือคล้ายคลึงกับเส้ือ 

กระเป๋าบนมีหรือไม่มีก็ ได้ ถ้ามีให้เป็นกระเป๋าเจาะข้างซ้าย  

1 กระเป๋า กระเป๋าล่างเป็นกระเป๋าเจาะข้างละ 1 กระเป๋า  

อยู่สูงกว่าระดับกระดุมเม็ดสุดท้ายเล็กน้อย ขลิบที่ขอบแขนเสื้อ 

ตัดแบบเสื้อสากล ปลายแขนเย็บทาบด้วยผ้าชนิดและสีเดียวกันกับตัวเสื้อกว้างประมาณ 4 - 5 ซ.ม. โดยเริ่ม

จากตะเข็บด้านในอ้อมด้านหน้าไปสิ้นสุด เป็นปลายมนทับตะเข็บด้านหลัง ชายเสื้ออาจผ่ากันตึง เส้นรอยตัดต่อ

มีหรือไม่มีก็ได้ ถ้ามีให้เดินจักรทับตะเข็บ

	 รายละเอียด : ใช้สีเรียบจาง หรือมีลวดลายสุภาพ ในโอกาสพิธีการเวลากลางวัน และอาจใช้สีเข้มใน

โอกาสพิธีการเวลากลางคืนได้

	 The long-sleeved version retains the same basic silhouette: a standing collar 3.5–4 cm high, 

a full front opening with five fabric-covered buttons, and an optional upper left pocket.  

The two lower welt pockets are placed one on each side, slightly above the level of the last button. 

The sleeve ends are trimmed, and tailored like Western-style shirt cuffs, with a strip of material of 

the same type and color as the shirt, approximately 4–5 cm wide, starting from the inner seam, 

wrapping to the front, and ending in a rounded shape over the back seam. 

	 This style in plain, light colors or subtle patterns is suitable for daytime formal occasions, 

while darker colors may be worn for evening events. 
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แบบแขนยาวคาดเอว

Long-Sleeved Style with

Waist Sash

3.

	 ตัวเ ส้ือมี ลักษณะเดียวกับแบบที่  2 แต ่มีผ ้าคาดเอว  

ขนาดกว้างยาวตามความเหมาะสม สีกลมกลืน หรือตัดกับสี 

ของเสื้อ ผูกเงื่อนแน่นทางซ้ายมือของผู้สวมใส่ ชุดไทยพระราชทาน 

แขนยาวน้ีส ่วนมากมักจะใช ้ ในพิธี  ที่ก�ำหนดว ่าเป ็นชุดสากล  

หรือชุดราตรีสโมสร ส่วนงานอ่ืนๆ เช่น งานศพใช้ได้ทั้งเส้ือแขนส้ัน 

และแขนยาว สีเส้ือจะเป็นสีขาวหรือด�ำก็ได้ แต่ไม่ต้องติดแขนทุกข ์

โดยเส้ือชุดไทยสุภาพบุรษุน้ีใช้ควบคูก่บักางเกงสีสุภาพ หรอืสเีดยีวกนั 

กบัเส้ือส�ำหรบัเส้ือชดุไทยของสุภาพบรุษุ จะเลือกใช้ผ้าตามความเหมาะสม 

และควรเป็นผ้าที่ท�ำในประเทศไทย สีเรียบจาง หรือมีลวดลายสุภาพตามความเหมาะสมกับโอกาส 

ในการสวมใส่ โดยเสื้อชุดไทยนี้ให้ใช้ควบคู่กับกางเกงสีสุภาพ หรือสีเดียวกันกับเสื้อโดยให้ใช้แทนชุดสากล

นิยม หรือเสริมเพิ่มเติมจากชุดสากลนิยมได้ทุกโอกาส แต่มิใช่เป็นการทดแทนชุดสากลนิยมโดยสิ้นเชิง 

	 รายละเอียด : ใช้ในโอกาสพิธีการที่ส�ำคัญมาก ๆ  โดยในกรณีใช้ในโอกาสงานศพ ให้ใช้เสื้อแขนสั้น

หรือแขนยาวสีขาว กางเกงสีด�ำ หรือสีขาวทั้งชุด หรือสีด�ำทั้งชุด กรณีใช้เสื้อชุดไทยแขนยาวสีขาวหรือสีด�ำ 

ให้ติดแขนทุกข์ด้วย (เสื้อชุดไทยแขนสั้นไม่ต้องติดแขนทุกข์)

	 This version is based on the long-sleeved shirt but incorporates a fabric waist sash,  

of appropriate width and length, tied securely at the left side of the waist. The sash may  

match the shirt’s color or provide a tasteful contrast. This long-sleeved, sash-wrapped style is 

generally reserved for highly formal occasions, especially those specifying Western-style formal 

or semi-formal evening dress. It may also be worn for other occasions, such as funerals,  

where both short-sleeved and long-sleeved versions may be used. For this solemn occasion,  

shirt colors may be white or black, without the need for a mourning band. This attire is  

typically worn with trousers in subdued colors, or of a matching color to the shirt. The shirt 

should be made of appropriate materials, preferably Thai-made fabrics, in light, subdued colors 

or modest patterns, according to the occasion. This Royal Thai Shirt may be worn instead of 

Western attire, or as an additional option to Western attire, but it is not intended to completely 

replace Western-style dress. 

	 It is used on very important ceremonial occasions. In the case of funerals, either  

a short-sleeved or long-sleeved shirt in white may be worn with black trousers. Alternatively, 

a full set (shirt and trousers) in all-white or all-black is permitted. For long-sleeved white or 

black shirts worn in mourning, a mourning band should be worn. (Short-sleeved shirts do not 

require the mourning band.) 
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	 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม ร่วมกับศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ ด�ำเนินการโครงการส่งเสริมศักยภาพวัฒนธรรมไทยประยุกต์สู่สากล กิจกรรม

การรวบรวมและเผยแพร่องค์ความรู้ชุดไทยพระราชนิยม ซึ่งจัดขึ้นเป็นปีแรก โดยมีวัตถุประสงค์

เพือ่รวบรวม เผยแพร่ และถ่ายทอดองค์ความรูชุ้ดไทยพระราชนิยม ให้ประชาชนทัว่ไปได้รบัรูอ้ย่าง

กว้างขวาง ด้วยข้อมูลที่ถูกต้อง เชื่อถือได้ ทั้งยังเป็นการส่งเสริมการสวมใส่ชุดไทยและผ้าไทยใน

ชีวิตประจ�ำวันและในโอกาสส�ำคัญต่างๆ รวมถึงสร้างความภาคภูมิใจ ตระหนักถึงคุณค่าความ

ส�ำคญั การมส่ีวนร่วมในการอนุรกัษ์ สืบสาน ให้ชุดไทยพระราชนิยมสามารถด�ำรงอยูอ่ย่างมคีณุค่า

คู่ชาติไทยตลอดไป ที่ส�ำคัญเพื่อให้สอดคล้องกับการเสนอให้ “ชุดไทย : ความรู้ งานช่างฝีมือ และ

แนวปฏบิตักิารแต่งกายชดุไทยประจ�ำชาต”ิ (Chud Thai : The Knowledge, Craftsmanship and 

Practices of The Thai National Costume) เป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ของมนุษยชาติต่อองค์การยูเนสโก

	 The Department of Cultural Promotion, Ministry of Culture, in collaboration with the Center for Aca-

demic Services of Srinakharinwirot University, has initiated the “Project for Enhancing the Global Potential of 

Applied Thai Culture: Compilation and Dissemination of the Knowledge of Chud Thai Phra Rajaniyom”. Now 

in its inaugural year, the project is dedicated to documenting and sharing essential knowledge on Chud Thai 

Phra Rajaniyom. By providing accurate and reliable information, the project aims to raise public awareness and 

encourage the wearing of the Thai national costume and Thai textiles in both daily life and for special occasions. 

Ultimately, the project fosters national pride and a commitment to safeguarding this heritage, ensuring it remains 

a vibrant pillar of Thai identity. This initiative directly supports the nomination of “Chud Thai: The Knowledge, 

Craftsmanship and Practices of the Thai National Costume” for inscription on the UNESCO Representative List 

of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

การส่งเสริมศักยภาพวัฒนธรรมไทยประยุกต์สู่สากล

กิจกรรมการรวบรวมและเผยแพร่องค์ความรู้ชุดไทยพระราชนิยม

Enhancing the Global Potential of Applied Thai Culture:

Compilation and Dissemination of the Knowledge of 

Chud Thai Phra Rajaniyom

5.
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1.	 การประชุมเชิงปฏิบัติการ (Workshop) การถ่ายทอดทักษะและองค์ความรู้ ในการตัดเย็บและ 

การตกแต่งประดับลวดลายชุดไทยพระราชนิยม จ�ำนวน 2 ครั้ง

	 Technical Workshops on Tailoring and Embellishment : Hands-on workshops focusing 

on the specialized skills and knowledge required for the tailoring and decorative  

detailing of Chud Thai Phra Rajaniyom

กิจกรรมประกอบด้วย

The project’s activities include:

ครั้งที่ 1	 ระหว่างวันที่ 29 พฤศจิกายน - 1 ธันวาคม 2568 ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒกรุงเทพมหานคร

Session 1: 	November 29 – December 1, 2025, at Srinakharinwirot University, Bangkok.

ครั้งที่ 2 	 ระหว่างวันที่ 15 - 17 ธันวาคม 2568 ณ จังหวัดอุดรธานี (ศูนย์ออกแบบสร้างสรรค์ผ้าและสิ่งทอ 

	 มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี) 

Session 2:	 December 15 – 17, 2025, at the Fabric and Textiles Creative Design Center (FTCDC), 

	 Udon Thani Rajabhat University, Udon Thani Province
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2.	 การจัดเสวนาเผยแพร่และถ่ายทอดองค์ความรู้ชุดไทยพระราชนิยมและการจัดนิทรรศการชุดไทย

พระราชนิยม เทิดพระเกียรติสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี 

พันปีหลวง จ�ำนวน 2 ครั้ง 

	 Knowledge Sharing Seminars and Commemorative Exhibitions : Educational seminars  

and exhibitions held in honor of Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother,  

focusing on the history, significance, and preservation of the Chud Thai Phra Rajaniyom

ครั้งที่ 1	 วันที่ 14 – 20 มกราคม 2569

	 ณ ศูนย์การค้าไอคอนสยาม กรุงเทพฯ

Session 1: 	January 14 – 20, 2026, 

	 at ICONSIAM, Bangkok.

ครั้งที่ 2 	 วันที่ 23 - 29 มกราคม 2569 ณ ศูนย์สร้างสรรค์งานออกแบบ (TCDC) จังหวัดขอนแก่น

Session 2: 	January 23 – 29, 2026, at the Thailand Creative & Design Center (TCDC), 

	 Khon Kaen Province.
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ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
                                         Center for Academic Services of Srinakharinwirot University 

 
 

การประชมุเชิงปฏิบตักิาร (Workshop) การถ่ายทอดทกัษะและองคค์วามรูใ้นการตดัเย็บ 
และการตกแตง่ประดบัลวดลายชดุไทยพระราชนยิม 

 

 

การประชุมเชิงปฏิบัติการ (Workshop) การถ่ายทอดทักษะและองค์ความรู้

ในการตัดเย็บและการตกแต่งประดับลวดลายชุดไทยพระราชนิยม

Technical Workshops on Tailoring and Embellishment
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ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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การเสวนาเผยแพร่และถ่ายทอดองคค์วามรูช้ดุไทยพระราชนยิม 

ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
                                         Center for Academic Services of Srinakharinwirot University 

 
การเสวนาเผยแพร่และถ่ายทอดองคค์วามรูช้ดุไทยพระราชนยิม 

การเสวนาเผยแพร่และถ่ายทอดองค์ความรู้ชุดไทยพระราชนิยม

Knowledge Sharing Seminars
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นทิรรศการชดุไทยพระราชนยิม  

เทิดพระเกียรตสิมเด็จพระนางเจา้สิริกิติ ์พระบรมราชินนีาถ พระบรมราชชนนพีนัปีหลวง             
                                            

                                                         
 

 

 
 

นิทรรศการชุดไทยพระราชนิยม 

เทิดพระเกียรติสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ

พระบรมราชชนนีพันปีหลวง

Commemorative Exhibitions
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ชดุไทยพระราชนิยมตน้แบบ 

Prototypes of Chud Thai Phra Rajaniyom 
 

ชดุไทยพระราชนิยม ทัง้ 8 แบบ  
The Eight Styles of Chud Thai Phra Rajaniyom  
 

หอ้งเสื้อธีระพนัธ ์(TIRAPAN) 

 
 หอ้งเสื้อเพชร (Petch Boutique)

ชุดไทยพระราชนิยม ทั้ง 8 แบบ 

The Eight Styles of Chud Thai Phra Rajaniyom 

ชุดไทยพระราชนิยมต้นแบบ

Prototypes of Chud Thai Phra Rajaniyom

ห้องเสื้อธีระพันธ์ (TIRAPAN)
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ชดุไทยพระราชนิยมตน้แบบ 

Prototypes of Chud Thai Phra Rajaniyom 
 

ชดุไทยพระราชนิยม ทัง้ 8 แบบ  
The Eight Styles of Chud Thai Phra Rajaniyom  
 

หอ้งเสื้อธีระพนัธ ์(TIRAPAN) 

 
 หอ้งเสื้อเพชร (Petch Boutique)

ห้องเสื้อเพชร (Petch Boutique)
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ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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เสื้อพระราชทาน ทัง้ 3 แบบ 
The Three Styles of Suea Phra Rajathan 

 
 

     หอ้งเสื้อบรอดเวย ์(BROADWAY Tailor) 

 
 

      หอ้งเสื้อ THEATRE

ห้องเสื้อบรอดเวย์ (BROADWAY Tailor)

เสื้อพระราชทาน ทั้ง 3 แบบ

The Three Styles of Suea Phra Rajathan
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54 ข้อมูลองค์ความรู้ ชุดไทยพระราชนิยม CHUD THAI



ศูนย์บริการวิชาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
                                         Center for Academic Services of Srinakharinwirot University 

 

ห้องเสื้อ THEATRE
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เสื้อพระราชทาน ทัง้ 3 แบบ 
The Three Styles of Suea Phra Rajathan 

 
 

     หอ้งเสื้อบรอดเวย ์(BROADWAY Tailor) 

 
 

      หอ้งเสื้อ THEATRE
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